
XXXV11L 

1 A G Y A 
B é t s b o l , M á j u s ' 1 9 - d i k é n i 8 i 8 . 

Napkeleti India. 

. Egy Anglus tiszt a' L o r d Hastings 
Armadájától ekképpen ir t Oct. 27-dikén, 
az itt folyó do lgokró l : " 

„Az armadánk útnak- indul t az ellen
ség feié; legelőbb S w a l i o r nevü erős
séget vettük czéiba, á ' m e l l y Scindiájé. 
Hadakozásunknak főbb caélja mindazáltal 
az, hogy a' P i n d a r i s nemzeteket, mel
lyek nem egyebek ha ramiákná l , 's a 
mellyek nékünk sok esztendőktől fogva 
alkalmatlankodni meg nem szűntek, sem
mivé tegyük. Ason a r m a d á n k , méliy a' 
sikra már valósággal kiál lói t , 100,000 
emberekből á l l ; 10 osztályokra van sza
kadva. Az az Osztály, melynél a' Korina-
nyozónk személyesen tartózkodik, i 3 , ooo : 
embert számlál és 60 ágyuja van. Egy
szerre három vidékekről indul tunk - m e g 
azon egy pont felé. Armadánk olyan 
»zép, hogy szebbet Napkeleti India vala
ha bajosán látott. A' bagázsiáinkhoz tar
tozó '3 minden fele szolgaembereínket , 
67 ezer fejekre számlálják. Tsalí annak 
a' Rfgementnek , melynél én vagyok, 4o 
elefántok 's 400 tevék viszik a' bagázsiá-
jat. Minden ele.fántnak két 's minden két 
tevének egy ember van vezetésére ren
deltetve. A 'Regementünkné l 37 tiszt van 
valóságos szolgálatban, kiknek szolgájik 
mind egygyütt 8 1 0 . r e telnek. Minden 
lovunk mellett van két legényünk, egy-
gyik, hogy gondját viselje, m á s i k , ' h o g y 
eleséget szerezzen tar tására ifurazsíroz-

zori). Ezeken kívül m é g 1400 szolgáji 
a g y n a k Regementünknek, ide nem izám-

lálván azt a' i20-szat, kik asztalaink mel 
let t szolgálnak. Közzűlök 900-zan az ele
ség mellé vágynak rendeltetve. L o r d 
Hastings valóságos indiai Fejedelmi p o m 
pával folytatja táborozását . A' pompás 
ceremóniákra való elefántjain kívül, mel
lyel* gazdag takarókkal tzifrálkodnak, 'a 
hátaikon aranyos tornyokat vagy kasté
lyokat hordoznak, van i5o elefántja és 
4oo tevéje. A' l óge rében , vagy a' ta
nyáján, most, 36 független és legfőbb 
r a n g ú Indus Fejedelmek ta lá l ta tnak, a' 
kik udvarlására j e l en t ek -meg . Egy szó
v a l , Lord H a s t i n g s , a* mostani Nap
keleti Indiai K o r m á n y o z ó , oly hatalmas 
és ditsősséges állapotban v a n , milyenben 
tsak valaha egy N a g y M o g o i lehetet t . 

Orosz Birodalom. 
A' M i k l ó s Nagy Hnrtzeg hitvese 

A l e x a n d r a Nagy Hertzegné (a' P rusz -
szus Király' leánya) Április' 29 - dikén 
M o s k a u b a n lebe tegedvén , Nagy Her-
tzeget szül t , ki a' keresztségben S á n-
d o r nevet kapott . Az örvendetes jelen
téssel Május' 8 -d ikán érkezett - m e g a' 
Nagy Hertzeg Adjutánsa Oberster JFre-
deriks Berl inbe. 

- Német Ország. 
Azon tar tományoknak nevei, mel

lyeket Pruszszia, mint a' Németbiroda
lomhoz vagy Szövetséghez tartozókat, en
nek Matrikulájába a' mul t Április' 4 - d i 
kén beiratot t , ezek: Pomerania, Bran
denburg, Slézia, Szakszonia , JFest-
phalia, Klivia, Berg, és az Alsó Ré-
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masi tar tományok. Ezek azok a' tarto
mányok, a' melly ekre nézve a' Pruszszus 
Király, m in t a' Német Szövetség'tagja, 
úgy tartat ik. 

Anglus Királyi Hertzeg C a m b r i d 
g e , a' folyó Május' 7-dikén tartotta Au-
g u s t a Hassiai Princzaszszonnyal való 
lakadalmát. . 

A' Német katonaság' el intézésére ki
neveztetett Biztosok' gyűlése, 9 - dikben 
hozzá fogott Frankfurtban a' maga ülé
seinek tartásához. 

Ezen szabad város , F rank fu r t , mi-
nekutánna a' nyomtatásbéli szabadságnak 
jelen való környűlállásait megfontolta vol
n a , meghatározta , hogy ott ennekután-
na, a* politikai újságlevelekén kívül, min
den egyéb írás oka!, nyomtatás által, Cen-
snra nélkül közönségessé tenni szabad 
legyen , ezen egy feltétel a l a t t , hogy a' 
Könyvnyomtató, Könyváros, vagy pedig 
a' kinek költségére a' könyv kinyomtatta-
t ik , nevét annak titulusps levelére felte
gye. Az iró ellenben nem köteles magát 
megnevezni. Hogy az újságlevelek ezen 
szabadsággal élhessenek, politikai okokra 
néive nem találtatott lehetségesnek. 

P r u s z s z i a. 

, Annak alkalmatosságával, midőn a' 
C o b l e n t z i ' s a' környéki egyéb váro
sok és helységek a' Királyhoz azt a' sür
gető kérelmet készítették vala, ho«y a' 
Constilútziónak felállíttatását ne halasz
aza, jelentették az újságlevelek, hogy 
egy közönség nem akarta aláírni az oda 
is elküldetett kérő levelet, kinyilatkoz
tatván, hogy ő megelégszik a' maga mos
tani -Constitútziójával. Minthogy pedig 
az újságlevelek ezen közönséget akkor 
meg nem nevezték, tehát a' Mosella mel
lett fekvő H a t z e n p o r t nevü közönség 
•későbbre közönséges nyilatkoztatás által 
kihirdettette, hogy ő légyen az, a' melly 

endített sürgetést aláira'i .nem akarta 

mellyért is a' Királytol megditsérő irájf 
kapott. 

Északi Amerika. 

A' kereskedésre nézve fontos de 
gyani thafóképpen nem kedves hírt vett 
ezen szabad Státusok' Országlószéke Fran
íziaországbol a' H a v r e i kikötőhelyben 
tartózkodó Amerikai Konzultól . Ezen hír. 
nek summája az, hogy azok az Amerikai 
Biztosok , kik egy időtől fogv.i azon dol
goztak Par isban , hogy Frantziaország-
gal kereskedési Kötést szerezzenek, nem 
hajthatták végre elkezdett munkájokat. 

Spanyol Amerika. 
Bolivárról, kiről oly régen sem

mit nem olvastunk , i smét megszollaltalí 
a 'közönséges levelek. Azt i r ják , hogy 
6000 emberekből álló armadával Calo-
b o s o városát körül v é v é n , ennek vívá
sában foglalatoskodik, és minden nap 
várni lehetet t , hogy a 'Kirá ly i seregeknek 
őooo emberekből álló osztályával meg 
fog verekedni. 

Frantzia Ország. 
A' Rhodezi Polgárok1 pere Alby

ban {Folytatás). 
Április' 20- dikán m á r a' 5o-dik üies 

tartatott . Ezen utóbbi ülések többire »̂  
Prókátorok' okoskodásaikkal teltek-el. A 
M a n s o n n é' állapotja nagyon könnyek-
bedik. Még a' F u e l d e s 'Prőkurá toraTa-
j a n is mellet te szollott a' 2 7-diki ülésben: 
— ,,Hogy a' Mansonné bizonyságtétele 1-
ről, úgy mond , mél tóképpen Ítélhessünk; 
szükség, hogy az ö charakterét három 
időpontokban vegyék tekintetbe ; előszó'' 
mikor az Aveyroni Prefektus által lüke?" 
dezíetett, másodszor a' Rhodezi per-alatb 
harmadszor most itt Albyban. Nem' **' 
zal a' boszfzankodass.il 's kedvetlenséggé 
kell pedig felőlié ítéletet t e n n ü n k , m 8 '" 
lyet tagadásai által felgerjesztett bennünk. 
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hanem okos tö rede lemmel , részrehajlást 
lieni esmérő tsendességgel , 's még ar ra 
Ő Z érzékenységre is n é m ü n é m ü íe kin tet
tel , melly a-í ő magaviseletét vezérletté. 
Egyéb e r á n t , hisze' m á r elég nyilván 
erössít i , hogy B a » t i d e vol t . az , a' ki 
Fueldestő! az utolsó könyörgésre való szem» 
pjllantatot meg taga t t a , hogy Bastide öl-
te-meg a' Státusnak ezen hasznos embe
rét, 's hogy őtet Bastide esket 'e-meg a' ha
lottnak lí-bai.iái, hogy néni fogja á'gyilkos
ságot elárulni . A' mi az ő J a u s i o n t 
illető bizonyításait illeti, e r re nézve nem 
felel ugyan egyenesen; de jól ieirja jól cba-
rakterizálja őtet is; mikor Jausionra néz
ve kérdések által szorongattaíik , elméje 
niegzavarosodik, szavai akadoznak, áb
rázatja változik, 's kimutat ja á' kétféle 
indulattal , igssságérzéssel 's háládatos
sággal küszködő leikiesméret ' tusakodása
it; a' titkot sokszor tsak nem a' nyelve' 
hegyin fügve lehet látni ;• gyakran felel 
tsak egy szóval, de es az egy szó nagyon 
terheli azt az ember t , a 'ki t ezen aszszony 
védelmezni aka r ; gyakran meg is né
mul-, de ez a' némaság is nyilván kijelen
ti a' bűnnek nagyságát ; mikor őtet a' 
Jausion védiöje ezzel a' kérdéssel szoron
gatja, hogy miért szoll as igasságrol ily ho
mályosan, tfudáikozva felel az aszszony, 
bogy ezen Prokurá tor ú r előtt hogyan 
lehet i ly 'homályos az igasság. Nem is 
homályos ez sem az én Cliensem , sem 
az ítélő b i rák , sem az Esküdtek e l ő t t , 
kik jól látják a' Mansonné ÍZ!vének rán-
tzai között sző kéiségeskedésének, 's titká
nak okait. De mi t m o n d o k : t i tkának! 
nints m á r néki s emmi t i tka ; felfedezett 
már mindent . Mikor a' Jausiont illető 
kérdés felett többé semmi titok nem le
het , akkor erőseítés Mansonnénak "arról 
való halgatása is , ki az ő életét megtar
totta. Jól tudom é n , hogy az ő bizony
ságtételeit a' bűnösök' védlöji gyengíteni 
iparkodnak az ö tsudálatos beszédjei , 's 

beszédében való illetlen ellenkezései ál-
tal; •'« ha kívántatik én magam is meges
m é r e m az ő gondolat lan magavise le té t : 
de úgy ítélek ám másfe lő l , hogy azon 
szemrehányások mellet t , mellyeket Man-
1 0 1 1 Clarissa magára v o n t , meg kell ara 
gondo lnunk , hogy m i n e m ű tusakodások 
között volt ö , melly ret tegéseknek volt 
ö k i té te tve , melly esküvés 's melly fe
nyegetések vették őtet a' balgatagra, melly 
megalatsonyitta-tásokat kellett néki szen
v e d n i , melly hoszszas fogsággal me l ly 
gyaláaatokkal bünte t te te t t az ő gyengesé
ge , végezetre m é g is ennyi Uisértetésen 
való győzedelmeskedés után bátorságra. 
k a p o t t , 's a' Birák' várakozásának eleg»et 
t e t t . Lépjen viszsza tehát szegény feje 
minden jusaiba, mellyektől ötet szivének 
tévedései megfosztották va la , de a' mel 
lyeket végezetre betsülettel viszsza szerzé-
magának." ' 

Es a' beszéd keserves sírásra i n d í 
totta Mansonnét ; fe lá l lo t t , hogy beszéli-
jon, de nagy zokogással viszsza esett ülő-
he l lyé re , 's ezzel az ülés elvégződött. 

Még jelesebben beszéllett Mánson-
nérol az Április 27 -d ike i ülésben a' kö
zönséges P r o k u r á t o r , a* k i , minekután-
na a' több vádoltat takát illető okoskodá
sait e lmondo t t a , így végzetté beszédé t : : 
— „Hátra van még u ram , egy vigaszta
lóbb 's egy kedvesebb kötelességüuk. Meg
mondottuk vala ezen pernek kezdetekor 
a' mi vádló b e s z é d ü n k b e n , hogy szeren-
tsénknek fogjuk tartani," ha ily sok vádol
tattak között tsak egy ártatlant is találha
tunk. M i , u r a i m , magunk m á r érezzük 
's néktek részül ' adjuk ezen szeren-
tsét ; ö römmel kinyilatkoztatjuk, hogy 
mi úgy. í t é lünk , hogy azon szoros bánás
módjá t , meüye t Mansonné magának az 
által okozot t , hogy az igasságot kimon
d a n i , melly tőlle a' törvénynek nivében-
kivántalot t , nem akarta, mar meg keli 
szüntetni . Nemázö kötelessége vol tmeg-
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nsgáhí azt, hogy valyon az o bizonyság
tétele szükséges volt- é? elég az , bogy 
kérdésre vonaltatotf, 's már ez által köte
lességévé tételeit , hegy Kimondja az igas-
ságot. Ékben áll első kötelessége a ' t á r 
sasági öszszetsstolódás' minden tagjainak; 
ebben áll a' közönséges bá torság ' bé re ; 
ezen íundálódik a' bűnöknek gáíoltatása. 
Engedni tartozik ennek minden magános 
környűlállás , minden személyes—érzé
kenység. Azonban, ha M«nsonnét az ér-, 
zékenység, melynek mértékiet len nagy
ságát 's az azzal való viszszaélést mi né
ki szeme' elejébe ter jesztet tük, arra a' 
tévedésre vezérletté i s , hogy leikiesmé
retének ne tegyen egészszen e l ege t : tsak 
ugyan eleget mondott a' törvényes szék
nek kielégítésére, melynek tagjai a' ma-

. gok belátások által a'felett még nagyobb 
világosságot terjeszthetnek-el. Felej'se-el 
Mansonné a' maga szerentsétlenségét, 's 
bár felejtethesse-el másokkal is. Mond-
jen-le a' nevezetességről, melynek az asz-
szonyszeméllyék mindenkor tsak a' ma
gák' boldogságának kárára szoktak része
sévé l e n n i ! Az- ők legíőbh czélja tsak a' 
lehet , hogy azoknak betsülelét 's nyájas
ságát megnyerhessék , a' kiket szeretnek 
' s szeretni tartoznak. Az ők' ditsőssége 
azon szelid és nem sokravágyó virtusok
nak gyakorlásában áll , mellyek az asz-
szonyi nemrek tulajdonai, 's a' mellyeket 
az aszszonyi szív méltóképpen tud be-
tsülni. Óhajtom , hogy térhessen viszsza 
Mansonné a' maga nyájas és virtusokkal 
tündöklő, annyának karjai közzé, a' ki 
őtet magához hivja, 's találhassa-fel ott 
azt a' vigasztalást, a' melyre .szüksége 
van. Bár melly terhes sorsra jutott vala 
i s ő , még is megbírja ő ezt , tsak hogy 
a' maga életét , kötelességeinek telyesíté* 
se által szépittse 's.tegye tiszteletessé." 

Ez a' beszéd is nagyon megillette és 
zokogó sirásra indította Mansonné' . Ezen 
>fjú aszsaonyság az ülésekben mindennap 

ú j - ú j , igen e g y ü g y ű , de nagyon-kellé, 
metet?, ezen u tóbbi ülésekben podig, még 
az előbbenieknél is szebb ízléssel készült 
öltözetben je lent-mcg. Fejét mindenkor 
fátyollal szokta fedezni , mellyet , miktr 
beszél i , a' fejére fe l fordí t , 's beszédét 
végezvén, ismét lebotsát az ábrázaijára. 
Ezen utolsó ülésben azon hímvarássú fá-
tyol volt a' fe jén , mellyet F i l i p nevű 
Párisi hönyvárostol kapot t ajándékba, k\ 
a' Memoár ja i t k inyomta t ta t ta , mel'yek 
olly kapsik voltak , hogy hamar egymás 
után öt izben kellett kiuyomtattatni ő*et, 
— Azt beszéllik ezen aszszonyról, hogy 
egy Párisi kávés meghívta , hogy a' per. 
bői kifejtödzvén mennyen hozzá, 's le
gyen (kétségkívül mint f i g u r á n ! ) »' 
kávéházában , 's 100,000 Frankot ád 
néki. 

A' 5o-dik ülésben a' magok kliensei
ket men tő i I ' rohurátorok között szépen 
besséllt a' Mansonné Prokurátora i J , Es-
qui la t , de a' kiről azt jegyzik m e g , hogy 
már ő könnyen m e n t h e t t e , mi lo r előtte 
mások két versben m e n t e t t é k , egy^r 
maga a' F u e l d e s , 's a z u t á n az ítélőszék 
P r o l u r á l o r a , kit Frantziaországban kö
zönségesen K.özönségrs Prohurá'.ornak ne
veznek. Beszédének vége felé ano l szoll
ván Esqu i la t , hogv Mansonné nem soka 
a' rokonai közzé vistsza térvén el fogjj1 

ott vélle sz ő kis E d u á r d j á n a k nyá-
joskodásai minden szenvedéseit felejtetni, 
az aszszony ekkor nagy megindulással fel
állván, ily érzékeny be*sédet tsrtott :-~ ( 

„ U r a i m ! az én Védlőm tisztán el 
meghatározot t módon elő beszéÜeÜe az°n 

fundamentumokat , mellyekbcl nem l e h c 

meg nem esmérn i , hogy én ezen büotf. 
nem vagyok részes. Fun 

damentumaü » 
per ' aktáiból 'a a' tanuk' bizonyságtétel 
ikböl vet te . Van-é ezek között tsak egy> 
a' ki e n g e m ' vádo lna? Gyenge erőm^ 
esmérvén, nem ketsegtetbefem m a g a n ) 
azzal , hogy figyelmetességteket io«*'8 



magamhoz köthessem, annyival ís inkább, 
bogy Véd löm m á r ily hathatósan elmon
dotta mentségeimet . Én tehát ezekhez 
semmit nem adván , tsak szenvedéseimet 
p róbá lom lerajzolni előttetek. 

„Hét hónapoktól fogva ülvén 4öm-
lötzben, igasságtalan vádolíátast áí íoitam-
ki. De mi e z , Már tz ius ' 19 dikének est-
véjéhes képpest ! — 

„Én gondatlanságból a' Hebdomadier 
nevü ulzaba vetődlem vala ; egy tör ténet 
a' Bankái ' házába v i ü ; egy rettentő sze-
renfsétlenség olt akaratom ellen letartóz
tatott. Hijába keresnék, mer t nem talál
nék kifejezéseket annak a' kinős félelem
nek lerajzolására , m t l l y t t a' szerentsét
len Fueldesnek meggyilkoltatása alatt ki-
állottam. Az ő küszködését , hogy gyil
kosainak kezeik közzül kimenekedhessek; 
az ő esedezései t , hogy könyörülésre in
díthassa őket ; fájdalmas panaszoíkodása-
1!, gyötrődését, halálos hergését , 's utol
só nyögései t , mind ezeket hallottam. Az 
ő vére éppen mel le t tem t sorgo t t ; hit
t e m , hogy utánna én fogok következni ; 
már éppen ezen ponton is á l lo t tam: ha
nem BZ ég, melly az én örállóm vala, nem 
akarván, hogy egy ily nagy bűn büntet
len maradjon, megtar to t t , hogy a' dolog 
kivilágosodjék, és hogy az isteni gondvi
selésnek egy szembetűnő bizonyságát mu
tassa. — 

„ M á r tudjá tok , u r a i m , hogy. é n , 
azon ipa rkodván , hogy (az ablakon) ki
szökhessek, a' gyilkosok figyelmét ma
gamra von t am; egygyik kozzűíök élőm
be á l lo t t ; kezein még füstölt a' vér, mel-
->et kiontott vala; egészszen véresnek 
latiam f.z ember t ; re t tentő tekintete tsak 
' u m kő halvánnyá változtatott ; szemeim, 
nrm láttak egyebe t , t iak egy holt testet 
'» magát a' halált. Egy Valóság — örö
mest nevezném jóltévő Valóságnak! — 
fnentette-meg életemet. Nálla nélkül én 
1 1 *' T ig r i s ' prédájává le l tem volna ! Ha 

ő nem lelt vo lna , az én E d u á r d o m 
n a k ma nem volna annya!. —- Tehs t -
n e k - é nekem szemrehányást a' B í r á k ? 
N e m vagyok-é én menthető a' világ' sze
mei előt t? Még azt feltévén i s , hogy az, 
a' ki engem* megszabad í to t t , bűnös vol
na , ezért kevesebbé szabadítóm - é ő né
kem ? Esküvés által lévén megköt te tve , 
a' mel ly t t én megszeghet ellen nek lenni 
ta r to t tam, azon félelem által megnémi t -
ta tván, hogy valaha &' hoszszúállás' áído-
zatjává l ehe tek , a' háládalossági érzé
kenység által e l ragadta tván, azon féle
lemtől gyötre t te tvén, hogy megvallván 
hol vol tam, magamat gyalázattal fe de ra
bé , 's abba a' gyanúba ejtem , hogy ot t 
valamelly megalatsónyitó dolgot követ
tem-e! , ennyiféle tekintetek nem lehet-
tek-é elegendők ar ra , hogy halg- tásomér t 
megmentsenek? B ü n - t é t e l - é a z , hogy 
ha lgn t t am? i t é l j e tek-meg , érzékeny lel
kek , reátok b í z o m ! Az eget hívom bi
zonyságul , hogy a' szerentsét lennek, kit 
meggyilkoltatni l á t t a m , fiján k ívü l , nál-
lamnál jobban senki nem kívánnia a 'gyil-
kosoknak felfedeztetődésseket 's megbün-
tet tetésseket , 's ha raj tam kivül is ily 
számtalan tanúi nem lettek volna a' gyil
kosságnak nem tudom mire reá nem 
vett volna engem* az igasságos boszszan-
kcudás: de így meggyőződött voltam affe-
lől(jjhogy az én bisenyságtételem nem 
elkerülhetetlenül szükséges a' valóságnak 
kinyilatkoztatására. A' gyilkosság után 
Öt hónapokkal gyanakodás támadott erán-
t a m ; fontos tanúnak kezdtek tartani ; 
nem védelmeztem nagyon magamat ; bi-
zontalankodni látszottam; azonközben Cle-
mando t ur oly dolgokat beszéllelt felől-
lem, mellyeket halgatás által való vallás-
tételeknek lenni erőssített. Végezetre az 
Aveyron departamentjének Prefektusa ál
tal szorongattatván , az igasságnak egy 
része a' számból kiszaladott, melynek 
hogy kevéssel ezután ellene m o n d o t t a m , 
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s z okai nem soká közönségessé lettek, 
J\?ár egy elnyomó erőszaknak já rma alá 
vettetve, ,'s a' félelemtől gyötrettetve lé
vén , az új eszközök , mellyek ellenem 
fordít tat tak, nem lehettek sikereilenek. 
A' Mnchiavelismns minden tehetségét 
kifejtette ellenem; lelki erőm már egész
szen eliankadott vala f hogyan állhatott 
volna ellene az álnokság' és kétszinség' 
sugallásainak? M^gigértern, hogy vallás-
tételeimet megmáso lom; h i t t e m , hogy 
barátságból és háládatosságbol megtenni 
tartozom ezen Ígérete t . Uraim ! még 
juthat eszetekbe az Augustus 2 2 - d i k ne
vezetes papja (ekkor másolta volt meg a' 
Prefektus előtt tett vallásait). Elárultat-
va lenni láttam másama t t?elekedeteim 
á l ta l , a' mellvek élőbben! val'iástételéim-
nek mintegy aKarntom nélí ül ellene mon
dottak. A-/,i 'gondoltam , hogy mindenek-
aek elí'gft teín : t k : azonban mindeneket 
biflveileiiíégre ' ind í to t tam, 's magamat 
veszedelembe bukta t tam. . Szüntelen fe-

•" nyegcttelvé.n, hogy életemet rútul fogóm 
elveszteni , a' Fueldés példáját szüntele
nül szemeim előtt hordozván, az az által 
okoztatott rettegéstől éjjeL nappal kínoz
ta tván, m é g elaz'enderedésekkor is ez a* 
rú t tekintet forogván szemeim előtt, vé
gezetre szerelmem' egyetlenegy tárgyát 
(a ' fiamat) is féltvén , így vettem a r ra 
magamat, hogy mindent tagadjak, melly 
mia t t minden jó gondolkodású emberek 
előtt utálatossá l e l t em, szabadságomtól 
és gyermekemtői megfosztattam, ezen 
bűnösök' padjára jutottam, 's kétségkívül 
egész veszede lembe is estem volna, ha a' 
tagadás' systemáján fel nem hagytam vol
na. Viszsza tértem veszedelmes tévely
gésemből ! Az ártalmas valutások által 
magamat igen sokáig tsalattalni hagyván, 
végre ezeket is eloszlani szemléltem , . ' s 
nem volt tökbe szükségem lelkemesmére-
iével tusakodni , melly addig szüntelen; 
«at hányt* s zememre , hogy el tagadtam 

az itélöbirák e l ő t t , a' mii megvallani kö'. 
teleztettem volna. Híjába vetné valaki 
szememre, hogy későn te t t em válásomat; 
az igasság , mel ly er re a' vallástételre 
indítót! , hiteit is tud annak szerezni. — 

Ennyiben á l l , uraim , annak gyen
ge lerajzolása', a' mit én esztendőtől fög. 
va 'szenvedtem. Ne gondoljátok, hogy 
én ez által tsak szánakozásra akartalak 
volna idí íani kenneleket . Nem szánako-

• zás as , a' mié r t én csdeklek; ez az érzé
kenység nagyon megalatsonyitjar azt,' a' 
ki ennek tárgya. T i , u r a i m , igaz ítéle
tet fog'.ok r eám mondani , ezért kezessé-
gűl szolgái nékem ezen depar tament ' ér= 
elemes Prefektusának egyenessége , -» ' Iá 
titeket megi té lö immé váiosztott. En tö-
kélíelesen mrgigazi t tódultnak lenni tar
tom magamat neui tsak a' ti szemeitek, 
hanem egész E u r ó p a szemei e lő t t , mely
nek f igyelmét, fájdalom! magamra von
tam. Azonközben , ha megtsaíom maga
m a t , ha még felhők vannak lelettem, 
ha bűnösnek látszom előt te tek, semmi 
tekintet ne tartóztasson benneteket . Fe
lejtsétek-e!, hogy nékem atyám van , a' 
ki már réglől fogva hivatalt visel betsü-
le l te i ; hogy az én testvérem testét , »' 
ki Frantzia forma ruhát v ise l , ditsösse-
ges sebek fedik; fordittsátok-el szemeite
ket az én szerentsétlen anyám' keserűsé
geiről ; ne halgansatok az én fijam' jajg®" 
tással való panaszolkodásaira — mondja
tok Í té le te t ! Van nékem egy j ó m , a' m l * 
tői engem' senki meg nem foszthat; ez 
az én ár ta t lanságom 's az az erő, mell) '" 
a' szerentsétlenséget hordozha tom! B°" 
tsássátok-meg kevélységemet , melly vel
lem született és charakterem ; elfelejteti1? 
hogy a'megítéltetés padján ülök, és. hogy 
ítélő b i rá imhoz beszéllek; magam rab 
vagyok, de szabad a' l e l kem; *' 1 , í l ' 
nősnek nem érzi m a g á t , nem vehet! ma
gát ar ra , hogy kegyelemért esdekeljen.— 

„Uraságtoktol függ sorsomnak megh*' 



íroatatása;'s ha le lkemesméretének hitelt 
dhalok, na urak engem ' feloldoznak a' 
ád a l ó l , 's é letemmel e g y g y ü t t hetsüle-
met 's szabadsagomat is viszsza a d j á k , 

íeg vagyok győződye, hogy semmi elő
é le t te l nintsenek az urak e rán tam: mind-
zonáltal bá r mi réfzrehajiatlanok legye-
ek 's b á r mi nagy belátással birjanak is 
Í urak, minthogy természete az ember
ek as , h o g y tsalhaíatlan ne l egyen , '« 
íinlhogy a' mcgtsal át látásnak még én is 
;hetek á l d o z a t j a , ebben az esetben is 
arsomhoz foecm é n magamat alkalmaz-
stni t u d n i 's vigaztalni , fogok halgatni 
adni is, o l y reménség á l t a l táplál tatrán, 
logy tsak a z isten l á t h a t - b e a' szívnek 
é n e k é r e , h o g y az ő határozásai v á l t o z 
h a t a t l a n o k , 's h o g y ő e n g e m ' e g y bizo-
yos n a p o n m é g m e g f o g í t é l n i / ' 

* * - • 

, Bankalnét e k k é p p e n v é d e l m e z t e az 
» Prokurátora , B e u d e t : — l i 

„Ura im, Esküdt Urak! Á' B r u y e -
e K a t a (Bankalné') $orsa kezetekben 

'an; az ő erköltsi veszettsége ugyan bosz-
'zanliodásra és megvetésre i n d í t o t t ben
neteket: de éppen ez a' veszettség 
í 0 ' g á l m a az ö men t ségé re , sőt szeret-
iem f i rnondanj , hogy az ő ártatlanságá
nak megbizonyítására. Mansonnénak.riál-
aléte, hit Bankalné bizonnyal be nem 
°gadott volna magához , tia tudta volna, 

Jogy mi fog ott t ö r t é n n i ; a' más két fi ja-. 
a ' bajadonoknak B á l l a l é t e , k i k r ő l azt 
f lo t t a B a x , h o g y őket nem e s m é r i , 's 
1 ^il'nek B a n k a l n é hasonlóan m e g nem 
-ngcftte vo lna , hogy ekkor nálla legye
i k »• ba tudta volna , hegy mi fog ott 
ortenm' ; -némelly ifjú személyeknek be-
^ed j e ik , k i k az utzákon panaszolkodtak, 
J°gy n é k i e k a' Bankalné házánál ezsn 
"tve öszszerendeitetéssek v o l t 's az ajtót 
í l e g is bezárva találták., m i n d ezek m e g 

győzhetnek benneteket affelől, hogy Ba.ii» 
kalné semmit se' tudot t abból , hegy 
azon estve gyilkosok, }s azt gondolta ? 

hogy min t más estvéken , most is tsak 
feslett erkőltsű személyek, mennek a' há
zához. Az is b izonyos , hogy a' gyilkos
ságnak a' M i s s o n n i e r istálójában kel
lett volna esni ,• és hogy, minekutánna a 5 

gyilkosok oda be n e m m e h e t t e k , mint 
hogy l.aville nevü koldus annak ajtaját 
tör ténetbűi bezárta va la : azért men tek 
oszíán a' Bankái' h á z á b a , mivelhogy az 
áldozatra való ember m á r kezekbe l évén , 
feltett czéljoknak elkövetését félbe hagyni 
nem akar ták ; melly hasonlóképpen azt 
m u t a t j a , hogy Bankalné és a' nálla lévő 
két hajadonok nem t u d h a t t á k , a' mi ot t 
tsak történetből el fogna követtetni. D a 
nem tsak a' következik ebbő l , hogy Ban
kalné előre semmit se' tudhatot t a' nálla.. 
tö r ténendő gyilkosságból , hanem t t . i s , 
hogy ö abban kész akarva riem részesült, 
's azt meg se' akadályoztathatta. M e r t 
hogyan vehette volna' ő ki ezen áldo
zatot a' férje' és ennyi Kanibálok' kezé-
böl ? — 

{Folytatása következik). 

B r a s i l i a. 

\ r I - d i k J á n o s Király ő Felsége ma
gát a' mul t Febr . 6-dikán megkoronáztat
ván, ennek alkalmatosságával egy új Ren
det állított fel, C o n l e i c a o i Szent S tűa 
Rendje neveset alatt . Mind azok a' ka
tonák , kik a ' fél sziget' (Spanyol és Por-
tugallia orgzágok'J megmentésébe része
sül tek, megtisztel tet tek ezen Rendek czi-
m c r é v e l , melyre egyebek között azon 
tsatáknak és ostromoknak száma is felje
gyeztetet t , mellyekben kíki jelen volt. 
Észszerént a' Wel l ing ton ' czimerén i3« 
mas, a' Beresfordén 12 - tős szám találta
t ik : de as ő csimerek nem p é n z , hanem 
nyakbafüggö. 



Hazai Dolgok és egyéb Toldalékok. 

Bét s. 

A'Dalmátziábol érkezett legújabb tu
dósítások szerént Császár és Császárné ö 
FeUégek kiránt jó egésségben folytatják 
útozas&okat. Semmi megnézésre mél tót 
megszemlélni 's atyai és anyai gondos
sággal megvisgámi el nem mulatnak ö 
Felségek. Z a r a b a n Május ' g - d.ikéig 
maradtak, a' honnét akkor jó reggel Ben-
kowátzon által Scardona felé ú tnak in
dultak, oda délutánni 1 órakor érkeztek

nek m e g , az örvendező nép közt egyéne
ién a' templomba 's onnét szállássokra 
mentek. A' napnak hátra lévő részét 
munkával 's audientziaadással töl töt te - el 
Császár ő Felsége , melyre minden bebo-
tsáttatoít a' ki kivonta. Estvére egész 
Scardona megvilágosí t ta tot t , '« az utzái 
zöld boltozatokkal tzifrittattak - fel sok 
•hellyeken. — 

10 -d ikben dél előtt á' de -Kerka 
nevű szép vízesést szemlélték-meg ő Fel
ségek, a' hova hajón mentek. — Ezen 
napon estvéli 7 órakor Sebenico városá
ba érkeztek, melynek kapuja előtt győ
zedelmi kapú á l lo t t , az utzák itt is sőld 
ágos boltozatokkal ékeskedtek, 'j a ' h á 
zak' ablakaikból szőnyegek függettek - ki. 
Éjjelre valamint ezen estve úgy 11 - dik
ben is az egész város megvilágosíttatott. 
A' p ia tzon, melyre az ő Felségek' szállá
sa' ablakai nyíltak, kardos és pásztor-
tántzok ta r ta t tak , mellyeknek nézésében 
ő Felségek is részesültek. — Innen 12-

d'tk&en, míneku tánna kegyes adakozásai!) 
• által itt is sok sziveket megörvendeMei. 
. t sk , útjokat S p a l a t r o felé folytatni 
szándékoztak. 

. . . * * * 
A' B é t s i újságban az April. 11.di

kén kiadatot t hirdetéshez képpest jelente
tik, hogy mivel a' Finantziai gazdálta-
dás ho.'z«zahb időre elégséges summák! 
beszeuzett a' v é g r e , hogy a' pénz ália-
potja'jó r endbe való hclyheztctésériek mun
káját fo lyta thassa , tehát mostanában ti 
1816 - dtltbéli 29 -d ik Októberi Költsönö-
zésbe tar tozó Obligatzióknak beadattaíá-
sara nézve, semmi ajánlásokat el nem fo
gad- Költ Bétsben Máj . 16 - dikán 1818. 

* * * 
A' S a l z b u r g i nagy égésről, mely

ről nem r é g ' ir tunk , azt jegyzik-meg «' 
közönséges levelek, hogy 298 familia'kal, 
mellyek mind egygyütt 1154 személlyek-
bői állanak , fosztott-meg minden vagyo
nától. 

Elegyes Dolgok. 

Az északi pólushoz szándékozó Anglia' 
expeditzió ismét kievezett, és Apr. 20-ai" 
kán a' Y a r m o u t h i kikötőhely előtt 
ment-el . • ,, 

Azok az Orosz hajós legények, 
a' Spanyolországnak eladatot t Orosa j 
jókat Kadikshoz vi t ték, onnét Spa"^ 
szállító hajókon már viszsza tértek. 
Április' 27 -d ikén Dovernél eveztek-el 
aa felé. 

S z á z forint húszas pénzért, adtak Váltó czédulában: — 
Máj. i5-dikén 347 — iQ-dikán %k%\ — 18 dikán 2 4 o | — forintot. 



Eredeti Spanyol Mer inos 
Kosok. 

A 
1 b e r t Eö Királyi Herczegségénck 

M agya r -Óvár i Urada lmához ta r tozandó 

ama ' hires Farkas-Kuti Juh - nyájából, 

valamint azon Uradalomhoz tar tozandó 

többi akiokból - is egy-néhány valóságos 

eredeti Spanyol Merinos Kosok m á r 

folyó Május hónap közepe' táján Pro*, 

montoriamban (Budán alul) szemre vé

te the tnek , és Június g-dik napján dél 

u tánni 3 órakor Promontor iu in iKas té lban 

e l -adat ta tn i fognak: a' hová - i s , kiknek 

a' vételre kedvek ta r t j a , illendően meg-; 

hivattatnak. 




